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POLITYK



OSOBY DIALOGU:

SOKRATES
TEODOR 1

GOŚĆ Z ELEI 2

MŁODSZY SOKRATES



Sokrates: Rzeczywiście; wielką ci winien jestem wdzięczność, Teodo-  
rze, za to, żeś mnie zapoznał z Teajtetem, a równocześnie i z Gościem.

Teodor: Może być, Sokratesie, że trzy razy tak wielką będziesz wi- 
nien wdzięczność, kiedy oni ci polityka wypracują i filozofa 3.

Sokrates: No dobrze. Ale czy mnie uszy nie mylą, kochany Teodo- 
rze, żem to usłyszał od największego rachmistrza i geometry?

Teodor: Jak to, Sokratesie? 
Sokrates: Taki mistrz zakłada, że każdy z  tych typów jest równej 

wartości, a między nimi przecież są odstępy — co do godności — większe 
niż według proporcji waszej sztuki.

Teodor: Dobrześ powiedział, na naszego boga, na Ammona, 4 Sokra- 
tesie, i  słusznie — ty masz dobrą pamięć — wytknąłeś mi błąd w  ra- 
chunku. Ja za to kiedyś z tobą pogadam. Ale ty nam, Gościu, nie usta- 
waj na siłach, kiedy nam taką robisz przyjemność, tylko się po kolei  
albo do typu polityka zabieraj najpierw, albo do filozofa. Wybierz sobie 
i omawiaj.

Gość: Trzeba to zrobić, Teodorze. Skorośmy się raz do tego wzięli, 
to nie należy odstępować, aż z nimi do końca dojdziemy. A tylko co mam 
zrobić z tym Teajtetem?

Teodor: Bo o co chodzi?
Gość: Damy mu odetchnąć, a weźmiemy za to jego kolegę z gimna- 

styki, tego tu Sokratesa? Czy jak radzisz?
Teodor: Tak, jakeś powiedział, weź go. To młodzi chłopcy, łatwiej 

zniosą wszelki trud, mając pauzy dla wytchnienia.
Sokrates: Tak jest. Może być, że oni obaj, Gościu, mają jakieś po-  

krewieństwo ze mną. Przecież wy mówicie, że Teajtet z  rysów twarzy

1  Teodor z Cyreny (gr. Kyrene) zob. Teajtet, przyp. 2. [Przyp. red.]
2  O postaci Gościa z Elei, zob. Sofista, przyp. 5. [Przyp. red.]
3  Na temat związku między dialogami Sofista, Polityk i Filozof, zob. Sofista, przyp. 8. 

[Przyp. red.]
4  O ojczyźnie Teodora — Cyrenie (gr. Kyrene) w Libii wspomina Sokrates w Te- 

ajtecie (143D). Na pustyni libijskiej, w oazie Siwa była wyrocznia egipskiego boga 
Amona — głównego bóstwa państwowego za czasów Nowego Państwa. Sława wyroczni 
rywalizowała ze sławą Delf i Dodony. Herodot powiada, że Krezus zasięgał jej rady 
(Dzieje I, 46).
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